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RAPPORT D’AUDIT DE LA SECTION LINGUISTIQUE ANGLOPHONE DE L’ECOLE INTERNATIONALE PROVENCE-ALPES-CÔTE D’AZUR A MANOSQUE 
CONSEIL SUPERIEUR DES ECOLES EUROPEENNES
Réunion des 18,19 et 20 avril 2012 à Oxford

	Ecole
	Ecole Internationale Provence-Alpes-Côte d’Azur à Manosque
	Pouvoir organisateur
	Conseil international d’orientation

	Siège
	Manosque
	Adresse postale
	

	Adresse postale
	159 avenue du Docteur Bernard Foussier BP 205
04102  - Manosque Cedex
	Téléphone
	

	
	
	Personne de contact
	

	Téléphone
	04 92 74 23 11
	Courriel
	

	Personne de contact
	Monsieur Jean-Paul CLEMENT
Monsieur Stephan ANFRIE
	Inspecteur
	Monsieur Pierre Brzakala, Belgique

	Téléphone
	04 92 74 23 11
04 92 74 74 06
	Inspecteur
	Madame Ingrid Wijgh, Pays-Bas

	Courriel
	jean-paul.clement@ac-aix-marseille.fr
stephan.anfrie@ac-aix-marseille.fr
	Inspecteur
	

	Site internet
	www.ecole-internationale.ac-aix-marseille.fr/
	Inspecteur
	

	Conclusions générales 
L’école internationale de Manosque adhère à une philosophie bien prononcée et réfléchie sur l’éducation et la manière dont elle doit être dispensée. L’approche pédagogique se base sur la confiance entre l’apprenant et le professeur : une pédagogie proche. Cette approche se caractérise par l’ouverture d’esprit, le respect mutuel et une ambiance conviviale dans la classe, ainsi qu’en dehors de la classe. Les élèves n’hésitent pas à engager le dialogue avec leurs professeurs : ils posent des questions et font des remarques constructives sur le travail fait par leurs camarades de classe. Bref, ils sont très actifs et avides d’apprentissage.

L’approche méthodologique permet une grande flexibilité et est très appropriée aux circonstances, à savoir un climat multinational, multiculturel où il y a une grande hétérogénéité jusqu’à l’intérieur de la classe même. Les professeurs y répondent avec une approche individualisée, axée sur les capacités et besoins individuels des élèves. Cette approche est reconnue et appréciée par les élèves ainsi que par les parents. L’enseignement se veut explorateur, en appliquant des méthodes et pratiques scientifiques.

Grâce à cette flexibilité les professeurs sont à même d’intégrer des élèves venus d’ailleurs pendant l’année, souvent à mi-scolarité. Il s’agit souvent d’élèves ayant peu ou pas de connaissances en français. Un vrai tour de force pour les enseignants.

Le travail en classe est varié : les élèves travaillent en duos derrière l’ordinateur et remplissent les tâches que le professeur leur a préparées. Ou bien ils présentent, sous forme de posters, à leurs camarades de classe ce qu’ils ont préparé sur un certain thème. Ces thèmes sont établis d’un commun accord entre les professeurs de diverses disciplines. Ainsi les cours de L2 Français soutiennent p.ex. les cours de géographie, d’histoire ou d’art. Les projets transversaux ne se font pas seulement entre les diverses matières mais aussi entre les différents groupes d’âge. Ce qui est très remarquable c’est qu’il n’y a pas de barrières entre la vie hors de l’école et à l’intérieur : le travail fait à l’école possède un haut degré d’authenticité et de fonctionnalité. Les tâches sont ‘meaningful’ (pleines de signification). Les élèves en sont conscients : ils reconnaissent l’utilité de ce qu’ils apprennent et ont plaisir à l’apprentissage : ils savent que cela leur sert ou va leur servir plus tard.
La direction, aussi bien que les enseignants ont des idées très prononcées sur l’éducation internationale, qui pour eux, se situe aussi bien sur le plan mondial, régional que local. Ils trouvent qu’ils ont l’occasion exceptionnelle de vivre une expérimentation éducative unique et préconisent un syncrétisme original. Quand leur philosophie se met en pratique il se produit un croisement bénéfique à plusieurs niveaux :

· Entre professeurs venus de plusieurs parties du monde. L’équipe se sent très soudée, travaille volontiers ensemble et profite des expériences et approches apportées par les cultures différentes tout en se basant sur des analyses comparatives.

· Les élèves aussi profitent des apports venus de civilisations diverses. Selon leurs dires, ils se soutiennent, s’entraident et se lient d’amitié entre eux.

· Entre un établissement français (école internationale) et l’école européenne. Le programme de cette dernière permet plus de flexibilité, tandis que la combinaison de classes permet de profiter des deux approches et d’avoir plus de masse en certaines matières. En plus, cela donne plus de possibilités sur le plan financier puisque l’enseignement français est subventionné à 100 %.

· Entre les matières : géographie, histoire art et langues. Cours communs en sports, arts, musique.

Grand choix

Un choix presque illimité est offert aux élèves, surtout pour les matières optionnelles. Comme les groupes sont déjà assez petits (de 1 à 16 élèves), il sera difficile de maintenir ce grand choix à l’avenir et cela pourrait se transformer en piège pour la direction du point de vue de la gestion et des finances. Cette offre de choix est très coûteuse. La direction en est consciente mais voit cela comme un investissement pour l’avenir de l’enseignement européen.

Préparation du BAC

Les enseignants ne sont pas encore assez informés à propos du BAC européen, aussi bien quant à l’organisation que quant au contenu. Il y a des contacts avec l’école marraine Bruxelles I, mais une partie seulement des enseignants a pu en profiter directement. Il s’agit surtout de ceux qui ont fait le voyage jusqu’à Bruxelles. Il s’est avéré plus facile d’entretenir les contacts par voie électronique une fois que l’on s’est rencontré. Les enseignants qui n’ont pas eu ce contact direct, par exemple parce qu’ils sont arrivés plus tard, n’ont pas pu se préparer de telle façon et ils le regrettent. Heureusement il y a des enseignants qui prennent des initiatives et vont à la recherche de l’information nécessaire ou s’adressent à la coordinatrice. Mais même cette dernière, malgré tous ses efforts, ne dispose pas encore de toute l’information nécessaire. Le manque de connaissances s’applique à trois points en particulier :
· L’organisation proprement dite : qu’est-ce que cela implique que d’être un centre d’examen ? Comment appliquer les règles ?
· L’oral : organisation et contenu.

· La correction de l’écrit, l’évaluation de l’oral, les critères. 
     Jusqu’ici c’est un terrain inconnu pour les professeurs.

Recommandation :

Il est grand temps de formaliser les contacts entre les professeurs de l’école à Manosque et de l’école marraine à Bruxelles. En plus, il serait souhaitable que la coordinatrice et le directeur adjoint, qui sont responsables de l’organisation des examens, visitent quelques centres d’examens pendant la période des examens pour se mettre au courant de tous les aspects de l’organisation des examen oraux ainsi que des examens écrits. 
Chaque enseignant devrait être soutenu et informé par un collègue de la même matière d’une des écoles européennes. Une visite serait souhaitable.

Le Bureau à Bruxelles devrait développer une procédure pour aider les écoles de type 2 à s’intégrer dans le Système. Un encadrement approprié est indispensable.

Contraintes du système français

L’intégration de deux établissements organisés différemment offre des possibilités (voir plus haut), mais aussi des contraintes. Le système français connaît beaucoup de règles et une structure compliquée qui pourraient affecter la liberté d’agir sur le plan pédagogique. Il n’est p.ex. pas d’usage que le directeur ou son adjoint entrent en classe. Donc d’une côté un climat ouvert, de l’autre des contraintes.

Le programme ES est considéré comme plus flexible et plus ouvert et offre un pari sur l’excellence (intéressant pour les parents asiatiques).

Career guidance

Ni les enseignants, ni la coordinatrice, ne sont suffisamment au courant des possibilités qu’offre le BAC européen pour suivre des études universitaires. Un lien plus étroit avec une Ecole européenne leur permettrait de conseiller élèves et parents en ce qui concerne les choix à faire. Ces choix peuvent être décisifs pour la suite des études et de la carrière future des élèves. 
Recommandation

Un atelier pourrait être organisé par le Bureau, par ceux qui s’occupent de career guidance, ou par l’inspecteur sur les choix à faire et leurs conséquences. Les exigences des universités européennes, ainsi qu’américaines pourraient y être discutées.

Assurance de la qualité
Les plans actuels d’assurance de la qualité doivent être développés. La coordinatrice est le ‘moteur’ de l’intégration du système européen à Manosque. Elle fait un travail fantastique, mais cette entreprise ne peut reposer sur les épaules d’une seule personne. L’adjoint s’investit beaucoup également. 
Recommandation

Il faut assurer l’avancement du processus en sécurisant la position des deux éclaireurs (Mme Palmer et M. Anfrie), les bonnes pratiques méthodologiques et en mettant sur pied un système global d’assurance de la qualité de l’éducation.
Le statut des professeurs
Dans la section européenne il y a surtout des enseignants contractuels. Leur position est à revoir annuellement. Il n’y a pas encore un plan de formation spécifique pour la section européenne.

Recommandation
Développer une politique du personnel contenant un plan de formation continue pour le développement professionnel des enseignants et en assurer la qualité.
L’approche pédagogique - Recommandation

Il serait souhaitable de faire profiter les écoles européennes de type I de l’approche pédagogique et des pratiques méthodologiques originales à Manosque, en particulier sur le plan :
· Des projets transversaux

· De l’approche individualisée des élèves, tenant compte des niveaux différents

· De l’interaction sur un pied d’égalité entre professeurs et élèves.

Conclusion finale
Les inspecteurs responsables de l’audit sont très impressionnés par l’enthousiasme et l’énergie de la direction ainsi que des professeurs. En plus, ils apprécient l’approche pédagogique originale qui fait que les professeurs, les élèves, les différentes années bénéficient les uns des autres.

Tenant compte des critères et de la réglementation mentionnés dans le document 2005-D-342-en-4, les inspecteurs concernés proposent au Conseil Supérieur d’accorder à la section anglophone de l’Ecole internationale de Manosque (Ecole associée de type II) l’agrément pour les années S6 et S7 du cycle secondaire et le Baccalauréat européen et de donner mandat au Secrétaire général de signer la Convention d’agrément additionnelle à la Convention d’agrément et de coopération signée le 24 mai 2011 pour la période du 1er septembre 2010 au 31 août 2013.



	Situation de l’école

	
	Autorité/organisme responsable

	
	1.
Personnalité juridique

	Ministère de l’Education Nationale
Etablissement public local d’enseignement (E.P.L.E)

	
	2.
Direction d’établissement

	Monsieur Jean-Paul CLEMENT, directeur
M. Stefan Anfrie, directeur adjoint

Mme Juliet Palmer, coordinatrice de la section Européenne



	
	3.
Organes décisionnels et consultatifs

	Conseil International d’orientation – Comité de Pilotage – Conseil d’administration (CA secondaire) – Conseil d’Ecole (primaire) – Conseil Consultatif de l’Enseignement Européen (CCEE).

	
	4.
Participation des élèves

	2 délégués élus par classe.
Représentation au CA et CCEE.

Participation en partenariat avec les opérateurs culturels locaux.

Initiative des élèves dans des activités éducatives et péri-éducatives.

	
	5.
Collaboration entre le foyer et l’école

	Vie associative en liaison avec le foyer socio-éducatif et la maison du lycéen de l’école internationale Provence-Alpes-Côte d’Azur de Manosque

	Finalité, mission et objectifs

	
	6.
Vision, valeurs fondamentales, finalité et mission

	En adéquation à la Charte de l’enseignement européen. 

Un cursus européen d’enseignement permet de répondre de manière adaptée au profil spécifique des enfants issus des familles ITER, les règles pédagogiques en vigueur dans l’enseignement français ne permettant pas d’aller au-delà de la parité entre la langue française et une langue étrangère.



	
	7.
Description des objectifs généraux


	· Offrir aux élèves étrangers et nationaux la possibilité de suivre un cycle complet d’études, de la maternelle à la classe terminale, et d’obtenir un diplôme de fin d’études de haute qualité, reconnu à l’échelle internationale afin de permettre l’accès aux études supérieures.

· Adapter le cursus et les programmes en fonction des besoins des élèves, en particulier en cas de courts séjours et de retour dans le pays d’origine en cours d’année scolaire.  

· Porter une attention toute particulière à l’ouverture aux langues étrangères, aux autres cultures, et aux autres systèmes éducatifs, en plus de la culture du pays d’accueil. 

· Renforcer l’attachement des élèves à leur culture d’origine et s’initier à celle du pays d’accueil dans un contexte international. 

· Dispenser un enseignement reposant sur un large choix de matières, de la maternelle à l’entrée en université. 

· Parvenir à un degré d’excellence par le recrutement de personnels enseignants de qualité dans le pays d’accueil et dans les pays partenaires.

	
	8.
Stages de formation continuée


	Plan de développement de la structure :

· Connaissance des systèmes éducatifs européens.

· Communication interculturelle et écoute active.

· Perfectionnement en langues étrangères.

· Formation continue disciplinaire.

· TICE

	
	9. Plans de suivi et d’évaluation :

a. Assurance qualité


	Pilotage du Projet Pédagogique à partir d’un dispositif d’évaluation interne global permettant notamment une régulation des pratiques d’enseignement qui favorise la réussite de tous les élèves. Auto évaluation et évaluation externe par les corps d’inspection.

	
	b. Résultats de l’évaluation


	Voir dispositif d’évaluation interne : analyse des pratiques pédagogiques et des performances des élèves, harmonisation et échanges entre sections complétée par l’audit européen.

	
	c. Aide à l’apprentissage et besoins spécifiques


	Dispositif d’accompagnement individualisé et spécifique tenant compte notamment de l’hétérogénéité liée à l’origine de nos élèves.

Voir aussi 27

	
	10.
Principes d’évaluation des élèves


	Conforme au règlement européen.

Bulletin semestriel avec bulletin intermédiaire.

Notation chiffrée sur 10.

	
	11.
Carnet scolaire (primaire)
	sans objet

	
	12.
Progression, passage de classe et transition
	Mise en œuvre des principes européens.

	
	13.
Bulletin de l’école secondaire


	Bulletins intermédiaires

Bulletins semestriels

	
	14.
Epreuves harmonisées


	Elaboration de progressions et de séquences pédagogiques communes en liaison avec des enseignants des sections internationales (la section anglophone de l’enseignement européen ne possédant qu’une division par niveau)

	Structure de l’établissement et population scolaire

	
	15.
Structure de l’établissement


	1 classe par année d’étude pour six années du secondaire (situation octobre 2011).

	
	16.
Dispositions linguistiques


	1 section anglophone (L1).

L2 = Français ou Allemand

L3 = Français ou Allemand ou Espagnol ou Italien

	
	17.
Projections d’effectifs
	
	Printemps 2009
	Printemps 2010
	Printemps 2011
	Printemps 2012
	Printemps 2013

	
	
	
	0
	28
	43 à 50
	90 à 110
	125

	
	18.
L’Etablissement se calque sur l’année scolaire, le calendrier scolaire et les horaires des Ecoles européennes
	Principes du calendrier européen respecté (180 jours) dans le cadre du calendrier scolaire français (36 semaines).

5 jours/semaine, horaires européens.

	
	19.
Conditions d’admission des élèves de Catégories II & III


	4 catégories retenues pour l’admission :

A : commission européenne ou Euratom

B : coopération internationale

C : anciens élèves d’Ecoles Européennes

D : locaux

	
	20.
Instruments de sélection


	Pour tous critères et tests visant à évaluer les compétences et aptitudes linguistiques requises.

	
	21.
Bâtiments et équipements
	Bâtiments spectaculaires du point de vue architectural. Salles de classes agréables et extrêmement bien équipées. 

28 000 m². – HQE – 1000 élèves.

8 Pôles : Maternelle – Elémentaire – Secondaire – Restauration – Internat – Administration – Culture – Sport.

	
	22.
Administration et organisation scolaires


	Direction unique pour l’ensemble de l’école internationale.

	Caractéristiques du programme d’enseignement

	
	23.
Plan scolaire local reprenant des objectifs et des contenus


	Projet d’établissement fédérant l’ensemble des sections dans le respect des orientations de l’enseignement européen, adapté au contexte de l’Ecole et aux missions de l’établissement conformes au traité ITER
	
	Voir exposé

	
	24.
Programmes de matière des Ecoles européennes en primaire et secondaire


	Conformes aux directives et aux programmes des Ecoles européennes

	
	25.
Programmes de matière locaux/nationaux décrivant les objectifs et la manière de les atteindre


	Fait partie du plan d’action du projet d’établissement.

	
	26. Services visant au bien-être des élèves
	Voir 27

	Activités parascolaires et périscolaires

	
	27.
Activités parascolaires et périscolaires


	Participation au projet Comenius. Cours intensif de FLE pour débutants, FLE pour qualifications DELF, cours libres de soutien en Maths, attestation scolaire de Sécurité routière, brevet informatique et internet. Qualifications IGCSE possible. Activités complémentaires comme Chinois, études environnementales, Russe etc.
Séjours linguistiques, activités spécifiques (sorties pédagogiques), festivals, visite de musée etc.

	Personnel

	
	28.
Recrutement des enseignants
	Mouvement spécifique de l’Education Nationale pour les titulaires et recrutement par l’Académie d’Aix Marseille de contractuels qualifiés. Coopération avec les parties ITER possible.

	
	29.
Niveau de compétence des enseignants du cycle maternel
	 Sans objet

	
	30.
Niveau de compétence des enseignants du cycle primaire
	Sans objet

	
	31.
Niveau de compétence des enseignants du cycle secondaire
	Certification professionnelle analogue à celle des enseignants français du secondaire de type CAPES et Agrégation.

	
	32.

a.
Minervals

b.
Autres frais scolaires


	Gratuité de l’enseignement.

	
	33. Financement de l’enseignement européen


	Etat français

Collectivités territoriales de rattachement.

	
	34.
Bâtiments scolaires


	Bâtiments spectaculaires du point de vue architectural.
L’ensemble consiste en huit pôles : maternelle, élémentaire, secondaire, restauration, internat, administration, culture et sport.

Salles de classes agréables et extrêmement bien équipées. Cadre spacieux et verdoyant. 
28 000 m². – HQE – 1000 élèves.



	Partenariat

	
	35.
Collaboration avec la société

a. collectivité locale
b. milieux socioéconomiques
c. écoles à l’étranger / collaborations internationales


	Conseil régional Provence Alpes Côte d’Azur, Conseil Général des Alpes de Haute Provence et Ville de Manosque ainsi que la communauté de communes Luberon-Durance-Verdon.

Partenariats Ecole – Entreprises notamment en liaison UDE 04, comité de liaison école/entreprise 04 (CLEE), Chambre de commerce et d’industrie.

Personnalités qualifiées au CA.

Projet ITER et ITER organisation.

L’Occitane en Provence

Comenius : fédération des Ecoles Européennes type II.

Echanges avec école marraine Bruxelles 1.

Partenariat avec l’école Européenne de Parme.

Echange avec Culham

Projet d’e-twinnings 

Différents bureaux chargés de l’enseignement à l’étranger des ressortissants des pays de l’accord ITER (Ambassades, Consulats).



	Assurance-qualité et évaluation du fonctionnement de l’Etablissement

	
	36.
Assurance-qualité et évaluation du fonctionnement de l’Etablissement
	Dispositif global d’évaluation interne et externe.

Analyse des pratiques et des performances des élèves.

Expertise et appui des corps d’inspection français et européens. Voir point 9A.



	Critères et règles de l’enseignement européen

	
	37. Raison de l’instauration d’un enseignement européen


	Voir 6 et 7.

	
	38.
Langues
	L II enseignées
	Français (allemand)

	
	
	Matières enseignées en L II jusqu’en 5e année
	Sciences humaines – Histoire – Géographie – Sport (mixte)

	
	
	L III enseignées
	Allemand – Espagnol 

	
	39.
Programmes de matière des Ecoles européennes au cycle primaire
	Sans objet

	
	40.
Programmes de matière des Ecoles européennes au cycle secondaire
	Respectés intégralement.

	
	41.
Programmes de matière nationaux
	ASSR, B2i, Passeport européen des langues, IGCSE…

	
	42.
Le recrutement des enseignants est organisé en coopération avec les autorités pédagogiques du pays où ils ont qualité pour exercer
	Oui pour la France. Envisagé avec les autres pays à court et moyen terme (voir PV du CIO)

	
	43.
Les enseignants sont des locuteurs natifs de la langue dans laquelle ils enseignent
	Majoritairement (75% des effectifs).

	
	44.
Les enseignants sont titulaires des titres nécessaires pour enseigner la discipline considérée dans le ou les pays (cas d’une langue parlée dans plusieurs pays) dans la langue duquel ou desquels ils enseignent
	Oui.



	Opinions

	Agence européenne 
	

	Parents
	

	Ministère de l’éducation
	L’Académie est très engagée et joue un rôle très actif et stimulant : elle voit la section européenne comme une expérimentation pédagogique très intéressante qui pourrait avoir une influence bénéfique sur d’autres établissements dans la région, surtout pour ceux qui recrutent leurs élèves dans les milieux défavorisés.


Le formulaire ci-dessus se base sur le document suivant :
« Procédures d’agrément par le Conseil supérieur. 
Projet d’un dossier-type de conformité aux spécifications pour la scolarisation européenne. »
Troïka – Groupe II : Baccalauréat européen. Coopération avec d’autres établissements scolaires. Réunion du lundi 5 décembre 2005 à Bruxelles.
AVIS DU CONSEIL D’INSPECTION MIXTE (MATERNEL, PRIMAIRE ET SECONDAIRE)

Lors de sa réunion du 8 février 2012, le Conseil d’inspection mixte a pris connaissance du Rapport d’audit de l’Ecole Internationale de Manosque (Provence Alpes Côte d’Azur) (FRANCE).
Le Conseil d’inspection mixte propose au Conseil supérieur sur la base de l’audit réalisé par les Inspecteurs :

-
d’accorder à la section linguistique anglophone de l’Ecole Internationale 

de Manosque l’agrément pour les années S6 et S7 du cycle secondaire et 

le Baccalauréat européen en tant qu’enseignement répondant aux critères 

fixés pour les écoles agréées de type II lors du Conseil supérieur de Mondorf 



d’avril 2005 ;
-
de donner mandat au Secrétaire général qui représente le Conseil supérieur 



des Ecoles européennes de signer une Convention d’agrément additionnelle à la 


Convention d’agrément et de coopération signée le 24 mai 2011 pour la période 


du 1er septembre 2010 au 31 août 2013 avec l’Ecole Internationale de Manosque 

(Provence Alpes Côte d’Azur) (FRANCE).
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